
FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES - MTM CASE-GARD FLIP TOP RIFLE
AMMO BOX 223-RUGER 6X47 100 ROUND GREEN

Designed for great afternoon of varmint or competitive shooting. Made of virtually
indestructible polypropylene that will not warp, crack, chip, peel, expand or
contract, MTM CASE-GARD rifle ammunition cases are still the first choice of rifle
enthusiasts throughout the world. Mechanical hinge that is guaranteed for 25
years. Snap-Lock latch protects contents from accidental spilling. Textured finish
makes it easier to grip and harder to scratch. Each ammo box is supplied with a
load label for recording load and sight data.

Attributes

Name: MTM CASE-GARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX 223-RUGER 6X47 100 ROUND GREEN
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749000672
Mfr. No.: RS-100-10
Cartridge: 17 Remington,222 Remington,223 Remington,6 x 47 (6 mm/222 Mag)
Color: Green
Rounds: 100
Style: Rifle
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 026057215105

Item details

Made in USA
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FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES
Sicherheitshinweismitteilung

Einführung
Danke, dass du dich für die FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES von MTM CASEGARD entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und allgemeine Richtlinien, um eine sichere Verwendung des
Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch gründlich, bevor du das Produkt benutzt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, nämlich zur Aufbewahrung
und zum Transport von Gewehrmunition.
Gehe stets vorsichtig mit Munition um und halte dich an die lokalen Gesetze und Vorschriften.
Halte die Munitionsbox außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen, um Unfälle zu
vermeiden.
Überprüfe regelmäßig die Munitionsbox auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende sie
nicht, wenn sie beschädigt ist.
Lagere die Munitionsbox an einem kühlen, trockenen Ort, um sie vor extremen Temperaturen oder
Feuchtigkeit zu schützen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überlade die Munitionsbox nicht über ihre angegebene Kapazität von 100 Patronen.
Stelle sicher, dass der Deckel beim Transport sicher geschlossen ist, um ein versehentliches Öffnen zu
verhindern.
Vermeide es, schwere Gegenstände auf die Munitionsbox zu legen, um ihre strukturelle Integrität zu erhalten.
Versuche nicht, die Munitionsbox auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du mit Schusswaffen und Munition umgehst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Laden der Munitionsbox

Öffne den Deckel der Munitionsbox.
Lege die Munition in die Box, dabei darauf achten, dass sie organisiert und nicht überfüllt ist.
Schließe den Deckel sicher, bis du ein Klicken hörst, das anzeigt, dass er verriegelt ist.

Transport der Munitionsbox

Stelle beim Transport sicher, dass die Box geschlossen und gesichert ist.
Trage die Box am Griff, um ein Herunterfallen zu verhindern.
Vermeide es, die Box während des Transports extremen Witterungsbedingungen auszusetzen.

Wartung der Munitionsbox

Reinige die Außenseite der Box mit einem feuchten Tuch, um Schmutz oder Ablagerungen zu
entfernen.
Überprüfe regelmäßig das mechanische Scharnier, um sicherzustellen, dass es ordnungsgemäß
funktioniert.
Lagere die Box an einem sicheren Ort, wenn sie nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Munitionsbox gemäß den lokalen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn die Munitionsbox über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, sie zu recyceln, wenn
möglich.
Verbrenne die Munitionsbox nicht, da sie aus Polypropylen besteht, was schädliche Substanzen freisetzen
kann.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES, verweise bitte auf die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die Website des
Herstellers.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du eine sicherere Erfahrung bei der
Verwendung der FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die Einhaltung
der lokalen Gesetze beim Umgang mit Munition und Schusswaffen. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber
diesen wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES by MTM CASEGARD. This guide provides essential
safety instructions and general guidelines to ensure safe usage of the product. Please read this guide thoroughly
before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose, which is to store and transport rifle ammunition.
Always handle ammunition with care and in accordance with local laws and regulations.
Keep the ammo box out of reach of children and unauthorized users to prevent accidents.
Regularly inspect the ammo box for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Store the ammo box in a cool, dry place to avoid exposure to extreme temperatures or moisture.

Specific Safety Precautions for Use
Do not overload the ammo box beyond its specified capacity of 100 rounds.
Ensure that the lid is securely closed when transporting to prevent accidental opening.
Avoid placing heavy objects on top of the ammo box to maintain its structural integrity.
Do not attempt to modify or alter the ammo box in any way.
Always use proper eye and ear protection when handling firearms and ammunition.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Ammo Box

Open the lid of the ammo box.
Place the ammunition inside the box, ensuring it is organized and not overcrowded.
Close the lid securely until you hear a snap indicating it is locked.

Transporting the Ammo Box

When transporting, ensure the box is closed and secured.
Carry the box using the handle to prevent dropping.
Avoid exposing the box to harsh environmental conditions during transport.

Maintenance of the Ammo Box

Clean the exterior of the box with a damp cloth to remove dirt or debris.
Inspect the mechanical hinge regularly to ensure it functions correctly.
Store the box in a safe location when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the ammo box in accordance with local regulations regarding plastic waste.
If the ammo box is damaged beyond use, consider recycling it if possible.
Do not burn the ammo box, as it is made of polypropylene which may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES, please refer to the
manufacturer's contact information provided with the product packaging or visit the manufacturer's website.

Conclusion



By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safer experience while using the FLIP TOP
RIFLE AMMO BOXES. Always prioritize safety and compliance with local laws when handling ammunition and
firearms. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Cajas de
Munición para Rifle FLIP TOP

Introducción
Gracias por elegir las Cajas de Munición para Rifle FLIP TOP de MTM CASEGARD. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales y pautas generales para garantizar un uso seguro del producto. Por favor, lee
esta guía detenidamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto, que es almacenar y
transportar munición para rifle.
Maneja la munición con cuidado y de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.
Mantén la caja de munición fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados para prevenir
accidentes.
Inspecciona regularmente la caja de munición en busca de signos de daño o desgaste. No la uses si está
dañada.
Almacena la caja de munición en un lugar fresco y seco para evitar la exposición a temperaturas extremas o
humedad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No sobrecargues la caja de munición más allá de su capacidad especificada de 100 cartuchos.
Asegúrate de que la tapa esté cerrada de forma segura al transportarla para evitar aperturas accidentales.
Evita colocar objetos pesados sobre la caja de munición para mantener su integridad estructural.
No intentes modificar o alterar la caja de munición de ninguna manera.
Siempre usa protección ocular y auditiva adecuada al manejar armas de fuego y munición.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Cargando la Caja de Munición

Abre la tapa de la caja de munición.
Coloca la munición dentro de la caja, asegurándote de que esté organizada y no abarrotada.
Cierra la tapa de forma segura hasta que escuches un clic que indique que está bloqueada.

Transportando la Caja de Munición

Al transportar, asegúrate de que la caja esté cerrada y asegurada.
Lleva la caja utilizando el asa para evitar que se caiga.
Evita exponer la caja a condiciones ambientales adversas durante el transporte.

Mantenimiento de la Caja de Munición

Limpia el exterior de la caja con un paño húmedo para eliminar la suciedad o los residuos.
Inspecciona la bisagra mecánica regularmente para asegurarte de que funcione correctamente.
Almacena la caja en un lugar seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la caja de munición de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos plásticos.
Si la caja de munición está dañada más allá de su uso, considera reciclarla si es posible.
No quemes la caja de munición, ya que está hecha de polipropileno que puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de las Cajas de Munición para Rifle FLIP TOP, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada con el embalaje del producto o visita el sitio web del fabricante.



Conclusión
Siguiendo estas pautas e instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia más segura al usar las
Cajas de Munición para Rifle FLIP TOP. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las leyes locales al
manejar munición y armas de fuego. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.
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Guide de Sécurité pour les Boîtes de Munitions à
Couvercle Flip

Introduction
Merci d'avoir choisi les Boîtes de Munitions à Couvercle Flip de MTM CASEGARD. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles et des directives générales pour garantir une utilisation sûre du produit. Veuillez lire ce guide
attentivement avant utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à son usage prévu, qui est de stocker et de transporter des
munitions pour fusil.
Manipulez toujours les munitions avec soin et conformément aux lois et réglementations locales.
Gardez la boîte de munitions hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés pour éviter les
accidents.
Inspectez régulièrement la boîte de munitions pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne l'utilisez pas si elle
est endommagée.
Stockez la boîte de munitions dans un endroit frais et sec pour éviter l'exposition à des températures
extrêmes ou à l'humidité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne surchargez pas la boîte de munitions audelà de sa capacité spécifiée de 100 cartouches.
Assurezvous que le couvercle est bien fermé lors du transport pour éviter une ouverture accidentelle.
Évitez de placer des objets lourds sur le dessus de la boîte de munitions pour maintenir son intégrité
structurelle.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer la boîte de munitions de quelque manière que ce soit.
Utilisez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors de la manipulation des armes à feu et des
munitions.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Chargement de la Boîte de Munitions

Ouvrez le couvercle de la boîte de munitions.
Placez les munitions à l'intérieur de la boîte, en vous assurant qu'elles sont organisées et non
surchargées.
Fermez le couvercle hermétiquement jusqu'à entendre un clic indiquant qu'il est verrouillé.

Transport de la Boîte de Munitions

Lors du transport, assurezvous que la boîte est fermée et sécurisée.
Portez la boîte en utilisant la poignée pour éviter de la faire tomber.
Évitez d'exposer la boîte à des conditions environnementales difficiles pendant le transport.

Entretien de la Boîte de Munitions

Nettoyez l'extérieur de la boîte avec un chiffon humide pour enlever la saleté ou les débris.
Inspectez régulièrement la charnière mécanique pour vous assurer qu'elle fonctionne correctement.
Rangez la boîte dans un endroit sûr lorsqu'elle n'est pas utilisée.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez la boîte de munitions conformément aux réglementations locales concernant les déchets plastiques.
Si la boîte de munitions est endommagée audelà de l'utilisation, envisagez de la recycler si possible.
Ne brûlez pas la boîte de munitions, car elle est fabriquée en polypropylène qui peut libérer des substances
nocives.



Conclusion
En suivant ces directives de sécurité et ces instructions, vous pouvez garantir une expérience plus sûre lors de
l'utilisation des Boîtes de Munitions à Couvercle Flip. Priorisez toujours la sécurité et le respect des lois locales lors
de la manipulation des munitions et des armes à feu. Merci de prêter attention à ces mesures de sécurité
importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le FLIP TOP
RIFLE AMMO BOXES

Introduzione
Grazie per aver scelto le FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES di MTM CASEGARD. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e linee guida generali per garantire un uso sicuro del prodotto. Si prega di leggere attentamente
questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto, ovvero per immagazzinare e
trasportare munizioni per fucile.
Maneggiare sempre le munizioni con cura e in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Tenere la scatola delle munizioni fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati per prevenire incidenti.
Ispezionare regolarmente la scatola delle munizioni per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare se
danneggiata.
Conservare la scatola delle munizioni in un luogo fresco e asciutto per evitare l'esposizione a temperature
estreme o umidità.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare la scatola delle munizioni oltre la sua capacità specificata di 100 colpi.
Assicurarsi che il coperchio sia chiuso saldamente durante il trasporto per prevenire aperture accidentali.
Evitare di posizionare oggetti pesanti sopra la scatola delle munizioni per mantenere la sua integrità
strutturale.
Non tentare di modificare o alterare la scatola delle munizioni in alcun modo.
Utilizzare sempre una protezione per gli occhi e per le orecchie quando si maneggiano armi da fuoco e
munizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Caricamento della Scatola delle Munizioni

Aprire il coperchio della scatola delle munizioni.
Posizionare le munizioni all'interno della scatola, assicurandosi che siano organizzate e non
sovraffollate.
Chiudere il coperchio saldamente fino a sentire un clic che indica che è bloccato.

Trasporto della Scatola delle Munizioni

Durante il trasporto, assicurarsi che la scatola sia chiusa e sicura.
Trasportare la scatola utilizzando la maniglia per prevenire cadute.
Evitare di esporre la scatola a condizioni ambientali avverse durante il trasporto.

Manutenzione della Scatola delle Munizioni

Pulire l'esterno della scatola con un panno umido per rimuovere sporco o detriti.
Ispezionare regolarmente l'cerniera meccanica per assicurarsi che funzioni correttamente.
Conservare la scatola in un luogo sicuro quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la scatola delle munizioni in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di plastica.
Se la scatola delle munizioni è danneggiata oltre l'uso, considerare il riciclo se possibile.
Non bruciare la scatola delle munizioni, poiché è realizzata in polipropilene che potrebbe rilasciare sostanze
nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza delle FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES, si prega di
fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto o visitare il sito web
del produttore.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza e istruzioni, è possibile garantire un'esperienza più sicura durante l'uso
delle FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES. Dare sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le leggi locali
quando si maneggiano munizioni e armi da fuoco. Grazie per l'attenzione a queste importanti misure di sicurezza.



1.  

2.  

3.  

Instrukcja bezpieczeństwa pudełek na amunicję FLIP
TOP RIFLE AMMO BOXES

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pudełek na amunicję FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES firmy MTM CASEGARD. Niniejsza
instrukcja zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz ogólne wytyczne, aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie produktu. Proszę dokładnie zapoznać się z tą instrukcją przed użyciem.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu, jakim jest przechowywanie i transport
amunicji do karabinów.
Zawsze obchodź się z amunicją ostrożnie i zgodnie z lokalnymi przepisami oraz regulacjami.
Przechowuj pudełko na amunicję z dala od dzieci i osób nieuprawnionych, aby zapobiec wypadkom.
Regularnie sprawdzaj pudełko na amunicję pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzone.
Przechowuj pudełko w chłodnym, suchym miejscu, aby uniknąć narażenia na ekstremalne temperatury lub
wilgoć.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie przeciążaj pudełka na amunicję ponad jego określoną pojemność wynoszącą 100 nabojów.
Upewnij się, że pokrywa jest solidnie zamknięta podczas transportu, aby zapobiec przypadkowemu otwarciu.
Unikaj umieszczania ciężkich przedmiotów na pudełku, aby zachować jego integralność strukturalną.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać pudełka w żaden sposób.
Zawsze używaj odpowiednich okularów ochronnych i ochronników słuchu podczas obsługi broni palnej i
amunicji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Ładowanie pudełka na amunicję

Otwórz pokrywę pudełka na amunicję.
Umieść amunicję wewnątrz pudełka, upewniając się, że jest uporządkowana i nieprzeładowana.
Zamknij pokrywę solidnie, aż usłyszysz kliknięcie, co wskazuje, że jest zablokowana.

Transport pudełka na amunicję

Podczas transportu upewnij się, że pudełko jest zamknięte i zabezpieczone.
Noś pudełko za uchwyt, aby zapobiec upuszczeniu.
Unikaj narażania pudełka na surowe warunki atmosferyczne podczas transportu.

Konserwacja pudełka na amunicję

Czyść zewnętrzną część pudełka wilgotną szmatką, aby usunąć brud lub zanieczyszczenia.
Regularnie sprawdzaj mechaniczny zawias, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Przechowuj pudełko w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używane.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj pudełko na amunicję zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów plastikowych.
Jeśli pudełko jest uszkodzone i nie nadaje się do użytku, rozważ jego recykling, jeśli to możliwe.
Nie pal pudełka, ponieważ jest wykonane z polipropylenu, który może uwalniać szkodliwe substancje.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw związanych z pudełkami na amunicję FLIP
TOP RIFLE AMMO BOXES, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta zawartymi w
opakowaniu produktu lub odwiedzenie strony internetowej producenta.

Zakończenie
Przestrzegając tych wytycznych dotyczących bezpieczeństwa i instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczniejsze
doświadczenie podczas korzystania z pudełek na amunicję FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES. Zawsze priorytetowo
traktuj bezpieczeństwo i przestrzeganie lokalnych przepisów podczas obsługi amunicji i broni palnej. Dziękujemy za
zwrócenie uwagi na te ważne środki bezpieczeństwa.
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FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit MTM CASEGARDin FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja yleiset ohjeet tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, joka on kiväärin patruunoiden
säilyttäminen ja kuljettaminen.
Käsittele patruunoita aina varovasti ja paikallisten lakien ja sääntöjen mukaisesti.
Pidä patruunalaatikko lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa onnettomuuksien estämiseksi.
Tarkista säännöllisesti patruunalaatikko mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä, jos se on
vaurioitunut.
Säilytä patruunalaatikko viileässä ja kuivassa paikassa, jotta se ei altistu äärimmäisille lämpötiloille tai
kosteudelle.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Älä ylikuormita patruunalaatikkoa sen ilmoitetun kapasiteetin, 100 patruunan, yli.
Varmista, että kansi on tiiviisti kiinni kuljetettaessa, jotta se ei avaudu vahingossa.
Vältä raskaan esineen asettamista patruunalaatikon päälle rakenteellisen eheyden säilyttämiseksi.
Älä yritä muokata tai muuttaa patruunalaatikkoa millään tavalla.
Käytä aina asianmukaista silmä ja korvasuojausta käsitellessäsi ampumaaseita ja patruunoita.

Asennus ja käyttöohjeet

Patruunalaatikon lataaminen

Avaa patruunalaatikon kansi.
Aseta patruunat laatikkoon, varmistaen, että ne ovat järjestyksessä eikä liian täynnä.
Sulje kansi tiiviisti, kunnes kuulet napsahduksen, joka osoittaa, että se on lukittu.

Patruunalaatikon kuljettaminen

Kuljetettaessa varmista, että laatikko on suljettu ja turvallisesti kiinni.
Kanna laatikkoa kahvasta estääksesi sen putoamisen.
Vältä altistamasta laatikkoa koville ympäristöolosuhteille kuljetuksen aikana.

Patruunalaatikon huolto

Puhdista laatikon ulkopinta kostealla liinalla lian tai roskien poistamiseksi.
Tarkista mekaaninen saranan säännöllisesti varmistaaksesi, että se toimii oikein.
Säilytä laatikko turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä.

Hävittämisohjeet
Hävitä patruunalaatikko paikallisten muovijätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Jos patruunalaatikko on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse sen kierrättämistä, jos se on mahdollista.
Älä polta patruunalaatikkoa, sillä se on valmistettu polypropeenista, joka saattaa vapauttaa haitallisia aineita.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES tuotteesta,
viittaa tuotepakkauksen mukana olevaan valmistajan yhteystietoon tai vieraile valmistajan verkkosivustolla.

Yhteenveto



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisemman kokemuksen FLIP TOP RIFLE
AMMO BOXES tuotteen käytössä. Aina kun käsittelet patruunoita ja ampumaaseita, priorisoi turvallisuus ja
paikallisten lakien noudattaminen. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuustoimenpiteisiin.
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FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES från MTM CASEGARD. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och allmänna riktlinjer för att säkerställa säker användning av produkten. Vänligen läs igenom
denna guide noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte, vilket är att lagra och transportera
gevärsammunition.
Hantera alltid ammunition med försiktighet och i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Håll ammunitionlådan utom räckhåll för barn och obehöriga användare för att förhindra olyckor.
Inspektera regelbundet ammunitionlådan för tecken på skador eller slitage. Använd inte om den är skadad.
Förvara ammunitionlådan på en sval, torr plats för att undvika exponering för extrema temperaturer eller fukt.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Överbelasta inte ammunitionlådan utöver dess angivna kapacitet på 100 skott.
Se till att locket är ordentligt stängt när det transporteras för att förhindra oavsiktlig öppning.
Undvik att placera tunga föremål ovanpå ammunitionlådan för att bevara dess strukturella integritet.
Försök inte att modifiera eller ändra ammunitionlådan på något sätt.
Använd alltid lämpligt ögon och hörselskydd när du hanterar skjutvapen och ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Ladda ammunitionlådan

Öppna locket på ammunitionlådan.
Placera ammunitionen inuti lådan, se till att den är organiserad och inte överfull.
Stäng locket ordentligt tills du hör ett klick som indikerar att det är låst.

Transportera ammunitionlådan

När du transporterar, se till att lådan är stängd och säkrad.
Bär lådan med handtaget för att förhindra att den tappas.
Undvik att utsätta lådan för hårda miljöförhållanden under transport.

Underhåll av ammunitionlådan

Rengör utsidan av lådan med en fuktig trasa för att ta bort smuts eller skräp.
Inspektera det mekaniska gångjärnet regelbundet för att säkerställa att det fungerar korrekt.
Förvara lådan på en säker plats när den inte används.

Avfallsinstruktioner
Kassera ammunitionlådan i enlighet med lokala föreskrifter om plastavfall.
Om ammunitionlådan är skadad bortom användning, överväg att återvinna den om möjligt.
Bränn inte ammunitionlådan, eftersom den är gjord av polypropylen som kan frigöra skadliga ämnen.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som medföljer produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats.

Slutsats



Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säkrare upplevelse vid användning
av FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala lagar när du hanterar
ammunition och skjutvapen. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsåtgärder.
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FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES Návod k bezpečnosti

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES od MTM CASEGARD. Tento návod poskytuje důležité
bezpečnostní pokyny a obecné pokyny k zajištění bezpečného používání produktu. Před použitím si prosím pečlivě
přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k zamýšlenému účelu, což je skladování a přeprava puškových
nábojů.
Vždy manipulujte s municí opatrně a v souladu s místními zákony a předpisy.
Udržujte krabičku na náboje mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů, aby se předešlo nehodám.
Pravidelně kontrolujte krabičku na náboje na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte,
pokud je poškozená.
Skladujte krabičku na náboje na chladném a suchém místě, aby se zabránilo vystavení extrémním teplotám
nebo vlhkosti.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepřetěžujte krabičku na náboje nad její specifikovanou kapacitu 100 nábojů.
Zajistěte, aby víko bylo bezpečně zavřené při přepravě, aby se předešlo náhodnému otevření.
Vyvarujte se umisťování těžkých předmětů na vrch krabičky, aby se udržela její strukturální integrita.
Nepokoušejte se krabičku na náboje jakkoli měnit nebo upravovat.
Vždy používejte správnou ochranu očí a uší při manipulaci se střelnými zbraněmi a municí.

Pokyny pro instalaci a používání

Naplňování krabičky na náboje

Otevřete víko krabičky na náboje.
Umístěte munici dovnitř krabičky, ujistěte se, že je organizovaná a nepřeplněná.
Bezpečně zavřete víko, dokud neuslyšíte cvaknutí, které signalizuje, že je uzamčeno.

Přeprava krabičky na náboje

Při přepravě se ujistěte, že je krabička zavřená a zabezpečená.
Noste krabičku za rukojeť, abyste předešli pádu.
Vyhněte se vystavení krabičky nepříznivým povětrnostním podmínkám během přepravy.

Údržba krabičky na náboje

Čistěte vnější část krabičky vlhkým hadříkem, abyste odstranili špínu nebo nečistoty.
Pravidelně kontrolujte mechanický kloub, aby se zajistilo, že funguje správně.
Ukládejte krabičku na bezpečném místě, když se nepoužívá.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte krabičku na náboje v souladu s místními předpisy o plastovém odpadu.
Pokud je krabička na náboje poškozená a nepoužitelná, zvažte její recyklaci, pokud je to možné.
Nespalujte krabičku na náboje, protože je vyrobena z polypropylenu, který může uvolnit škodlivé látky.

Informace o kontaktu pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené v obalu produktu nebo navštivte webové stránky výrobce.

Závěr



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a instrukcí můžete zajistit bezpečnější používání FLIP TOP RIFLE
AMMO BOXES. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních zákonů při manipulaci s municí a střelnými
zbraněmi. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.


